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ДОСЛІДЖЕННЯ РІВНЯ ПРОФЕСІЙНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ ІДЕНТИЧНОСТІ МАЙБУТНІХ МОРЯКІВ

Очевидно, що інтенсивне становлення професійної ідентичності відбувається під час навчання у виші. За визначенням учених, професійне навчання як один із провідних факторів формування готовності до професійної ідентифікації забезпечує якісний стрибок у професійному розвитку студента через формування основних ідентифікаційних ознак його приналежності до певної професії [4]. Як відомо, становлення професійної ідентичності відбувається одночасно з професійною соціалізацією, або, інакше кажучи, вторинною соціалізацією вже соціалізованої особистості, котра, набуваючи певну професію, мусить увійти у відповідне професійне середовище й, звісно, продемонструвати засвоєні не лише загальноприйняті норми та правила життя, але й стандарти та цінності, характерні для даної професійної спільноти. Тож очевидно, що під впливом професійної соціалізації відбуваються суттєві зміни у соціально-психологічній структурі особистості, що  своєю чергою відбиваються на змістових характеристиках усіх складових її професійної ідентичності. 

Масштабні зрушення пояснюються дослідниками поширенням процесів ідентифікації та соціалізації на такі найважливіші сфери, як діяльність, спілкування та самоусвідомлення [3]. Так, поступальне оволодіння новою професійною діяльністю курсантами МВНЗ, проявляється, згідно з результатами психологічних досліджень, у поступовому наближенні їхніх ідентифікаційних категорій, встановлюваних в ході спеціального тестування, до професійно значущих: студент, курсант, рядовий, офіцер, моряк, (третій, другий) помічник капітана, інженер, механік, інженер-механік, електрик, інженер-електромеханік, (четвертий, третій, другий) механік тощо.

Дослідження змістових характеристик професійної ідентичності курсантів та особливостей їхнього самосприйняття  й ототожнення себе з певними ідентифікаційними категоріями здійснюється психологами МВНЗ зазвичай з використанням модифікованого під специфіку досліджуваних тесту М. Куна й Т. Мак-Партленда «Хто Я», за яким респондент визначається з власною професійною ідентичністю та самооцінкою своїх якостей відповідно до встановленого статусу. Динаміка самокатегоризації курсантів відбиває процес поступового оволодіння професію та пов’язані з ним ідентифікаційні зрушення від початкової навчально-професійної ідентичності на І курсі, через загальнопрофесійну на ІІ-ІІІ курсах і до фахово-професійної на ІV-V курсах.

Учені стверджують, що іноземна мова є ефективним засобом формування професійної ідентичності майбутнього спеціаліста, оскільки у ході засвоєння професійно орієнтованого мовного матеріалу встановлюється двосторонній зв'язок  між прагненням набути необхідні спеціальні знання й успішністю оволодіння мовою [4, с. 4].

Обґрунтовуючи нероздільність комунікативної компетентності з професійною ідентичністю, дослідники визначають комунікацію засобом професійної ідентифікації, що забезпечує внутрішньоособистісну, міжособистісну і соціальну інтеграцію майбутнього фахівця [1, с. 323]. Для майбутнього моряка це означає: порозуміння з самим собою, з напарниками, підлеглими, керівниками та іншими членами екіпажу судна, а також численними службами і представниками торговельного флоту та морської індустрії в цілому. 

Введене у науковий обіг Н. Писаренко поняття «комунікативна ідентичність» [2] в контексті професійної комунікативної діяльності майбутніх моряків означатиме результат ідентифікації ними власних комунікативних навичок, умінь, знань, здібностей і досвіду щодо здійснення ефективного англомовного професійного спілкування для вирішення професійних завдань, досягнення взаєморозуміння й успішної взаємодії з членами міжнародного екіпажу на основі дотримання міжкультурних комунікативних норм і традицій. Інакше кажучи, професійна комунікативна ідентичність майбутніх моряків – це встановлена подібність власної комунікативної компетентності в англомовному спілкуванні з аналогічною компетентністю професіоналів міжнародного флоту. 

Здобувши власну ідентичність у формі відчуття самототожності, власної повноцінності та співпричетності до обраного професійного середовища і соціуму, курсант формує свою картину світу з широким діапазоном образів, уявлень, поглядів, переконань і стосунків. Так, описуючи структуру професійної самосвідомості, Є. Климов виділяє в ній такі складові, як усвідомлення своєї приналежності до певної професійної спільноти; самооцінку своєї відповідності критеріям професійності та визначення на цій основі свого місця в системі професійних ролей; розуміння своїх переваг і недоліків у роботі, а також бачення способів самовдосконалення в майбутньому [1, с. 73-74].

У психології існує ряд методик щодо дослідження різних складових професійної ідентичності, проте жодного стандартизованого опитувальника для визначення рівня професійної  комунікативної ідентифікації не виявлено. Між тим, практична значущість такого опитувальника для майбутніх моряків є очевидною, оскільки рівень їхньої професійної комунікативної ідентичності становить фактор, що позначається на успішності оволодіння ними англійською мовою під час навчання у МВНЗ. Розроблений опитувальник являє собою модифікацію декількох методик з вивчення складових професійної ідентичності майбутніх фахівців [3].

Опитувальник з визначення рівня професійній 

комунікативної ідентифікації майбутніх моряків 

Інструкція: Ми просимо Вас висловити своє ставлення до поданих тверджень опитувальника. Уважно прочитайте твердження і позначте міру Вашої згоди / незгоди з кожним із них: «так», «можливо», «не знаю», «ні».

1. Володіння англійською мовою не завжди гарантує успішну кар'єру.

2. Я поважаю моряків зі знанням англійської мови.

3. Мій інтерес до англійської мови виник досить давно (задовго до вступу в морську академію), і саме він став останнім аргументом на користь вибору професії моряка.

4. Знання англійської мови для мене не є умовою успішної кар'єри моряка.

5. Я відчуваю потребу більше приділяти часу англійській мові.

6. Англійська мова не викликає у мене позитивних емоцій.

7. Я вже давно зрозумів, наскільки необхідна англійська мова для роботи моряка.

8. Я не впевнений, що знання англійської мови допоможе мені отримати гарний контракт.

9. Того рівня англійської мови, який я отримаю в морській академії, буде цілком достатньо, щоб зробити кар'єру моряка.

10. Поки що я не особливо уявляю, наскільки мені знадобиться англійська мова в моїй роботі.

11. Я вивчаю англійську мову для того, щоб ефективно спілкуватися з членами міжнародного екіпажу на судні.

12. Я розумію, що не всі знання з англійської мови вдасться зберегти, але я знаю, як їх можна відновити або компенсувати.

13. Я чітко розумію всі переваги, які отримує моряк зі знанням англійської мови.

14. Гадаю, що тієї практики англійської мови, яку ми отримуємо під час навчання в морській академії, мені буде достатньо.

15. Не маю особливого бажання налагоджувати спілкування з іншими членами змішаного екіпажу.

16. Якби можна було замінити англійську мову іншим предметом за фахом, я б зробив це.

17. Я навіть не припускаюся думки про те, що гарна англійська не допоможе мені отримати вигідний контракт.

18. Знання англійської мови допоможе мені в спілкуванні, але не забезпечить мені професійного зростання.

19. Я вважаю, що не слід особливо розраховувати на те, що англійська мова допоможе в працевлаштуванні.

20. Переконаний, що знання англійської мови – це запорука моєї успішної професійної кар'єри.

Обробка результатів. Відповіді респондентів об’єднуються в дві категорії: позитивні – «так», «можливо» та негативні – «не знаю», «ні». Для підрахунку пропонується ключ, за кожен збіг з яким нараховується один бал. Чим більше сумарний бал, тим вище рівень професійної комунікативної ідентифікації. Ключ: позитивні твердження («так», «можливо») - 2, 3, 5, 7, 9,11, 12, 13, 17, 20; негативні твердження («не знаю», «ні») – 1, 4, 6, 8, 10, 14, 15, 16, 18, 19.

Високі показники за результатами опитування свідчать про те, що курсант чітко усвідомлює роль і значення англійської мови у власному працевлаштуванні та кар’єрі, прагне оволодіти нею задля забезпечення своєї ефективності в процесі комунікативної взаємодії з членами міжнародного екіпажу при виконанні професійних завдань; цікавиться способами самонавчання та використовує альтернативні англомовні джерела професійних знань. Низькі показники свідчать про недостатній рівень професійної комунікативної ідентичності курсанта, його незрілу професійну ідентичність взагалі, що має бути враховано для подальшої корекції та виправлення.
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